
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO
GLOCK® 26/27/33-BLACK-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded
nylon clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants
holster carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It
can be used strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Constructed of comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO GLOCK® 26/27/33-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021134
Mfr. No.: STO286B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 27,33,26
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.129kg
UPC: 601299800236

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für STOWNGO Holster
Einleitung
Danke, dass du dich für das STOWNGO Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um eine sichere und komfortable Möglichkeit zu bieten, deine Glock 26, 27 oder 33 zu tragen. Um
eine sichere Verwendung und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass dein Holster mit deinem spezifischen Waffenmodell kompatibel ist.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Schäden, bevor du es verwendest.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einsetzt oder herausnimmst.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produktvorfälle oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates über die Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Umgang mit Feuerwaffen: Behandle deine Waffe immer so, als wäre sie geladen. Befolge alle
gängigen Sicherheitsregeln für Feuerwaffen.
Sichere Passform: Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist und dass die
Waffe fest im Holster sitzt.
Hindernisse vermeiden: Achte beim Ziehen der Waffe darauf, dass du einen klaren Weg hast und nicht
durch Kleidung oder andere Gegenstände behindert wirst.
Positionierung: Verwende das Holster in der vorgesehenen Position (starke Seite, Querdurchzug oder
AppendixTrageweise) für optimale Sicherheit und Zugänglichkeit.
Bewegung überprüfen: Überprüfe regelmäßig, dass das Holster sich während der Verwendung nicht
verschiebt oder bewegt, da dies deine Fähigkeit beeinträchtigen könnte, die Waffe sicher zu ziehen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel. Stelle sicher, dass sie sicher
befestigt ist.
Positioniere das Holster an deinem gewünschten Trageort: starke Seite, Querdurchzug oder
Appendix.
Justiere das Holster für Komfort und Zugänglichkeit.

Verwendung:2.

Beim Ziehen deiner Waffe:
Greife die Waffe fest.
Ziehe die Waffe mit einer flüssigen Bewegung aus dem Holster.

Beim Holstern:
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Setze die Waffe mit einer flüssigen Bewegung in das Holster ein und achte darauf, dass der
verstärkte Mund ein einfaches Zurückführen ermöglicht.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster auf umweltfreundliche Weise.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Leder und
Kunststoffmaterialien.
Verbrenne das Holster nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden könnten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des STOWNGO Holsters konsultiere bitte die
Verpackung oder die Produktdokumentation für die entsprechenden Kontaktdaten.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
hat für uns oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holster by Galco International. This product is designed to provide a
secure and comfortable way to carry your Glock 26, 27, or 33. To ensure safe use and compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR), please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that your holster is compatible with your specific firearm model.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage before use.
Ensure that the firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe product incidents or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Firearm Handling: Always treat your firearm as if it is loaded. Follow all standard firearm safety rules.
Secure Fit: Ensure that the holster is properly secured to your belt and that the firearm fits snugly within
the holster.
Avoid Obstacles: When drawing the firearm, ensure that you have a clear path and are not obstructed
by clothing or other items.
Positioning: Use the holster in the intended position (strong side, crossdraw, or appendix carry) for
optimal safety and accessibility.
Check for Movement: Regularly check that the holster does not shift or move during use, which could
affect your ability to draw the firearm safely.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt. Ensure it is securely attached.
Position the holster in your desired carry location: strong side, crossdraw, or appendix.
Adjust the holster for comfort and accessibility.

Usage:2.

When drawing your firearm:
Grip the firearm firmly.
Use a smooth motion to draw the firearm from the holster.

When holstering:
Ensure the firearm is unloaded.
Insert the firearm into the holster with a smooth motion, ensuring the reinforced mouth
allows for easy reholstering.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in an environmentally friendly manner.
Check local regulations for proper disposal methods of leather and plastic materials.
Do not burn the holster as it may release harmful substances.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the STOWNGO Holster, please consult the packaging or
product documentation for the appropriate contact details.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is our top priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Fundas STOWNGO
Introducción
Gracias por elegir la Funda STOWNGO de Galco International. Este producto está diseñado para proporcionar
una forma segura y cómoda de llevar tu Glock 26, 27 o 33. Para garantizar un uso seguro y el cumplimiento con
el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR), por favor lee esta guía de instrucciones de
seguridad con atención.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu funda sea compatible con tu modelo específico de arma de fuego.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada al insertarla o retirarla de la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier incidente de producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiradas a través de la plataforma de Seguridad de la
UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo del Arma de Fuego: Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada. Sigue todas
las reglas estándar de seguridad de armas.
Ajuste Seguro: Asegúrate de que la funda esté bien sujeta a tu cinturón y que el arma encaje
firmemente dentro de la funda.
Evita Obstáculos: Al desenfundar el arma, asegúrate de tener un camino despejado y no estar
obstruido por ropa u otros objetos.
Posicionamiento: Usa la funda en la posición prevista (lado fuerte, cruce o portación en el apéndice)
para una seguridad y accesibilidad óptimas.
Verifica el Movimiento: Revisa regularmente que la funda no se desplace o mueva durante el uso, lo
que podría afectar tu capacidad para desenfundar el arma de fuego de manera segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección en tu cinturón. Asegúrate de que esté bien sujeto.
Coloca la funda en tu ubicación de portación deseada: lado fuerte, cruce o apéndice.
Ajusta la funda para mayor comodidad y accesibilidad.

Uso:2.

Al desenfundar tu arma:
Agarra firmemente el arma de fuego.
Usa un movimiento suave para desenfundar el arma de la funda.

Al volver a guardar:
Asegúrate de que el arma esté descargada.
Inserta el arma en la funda con un movimiento suave, asegurándote de que la boca
reforzada permita un reholstering fácil.



Instrucciones de Eliminación
Cuando dispongas de la funda, asegúrate de hacerlo de manera respetuosa con el medio ambiente.
Consulta las regulaciones locales para métodos de eliminación adecuados de materiales de cuero y
plástico.
No quemes la funda, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional relacionada con la Funda STOWNGO, consulta el
empaque o la documentación del producto para obtener los detalles de contacto apropiados.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es nuestra principal
prioridad.



Guide de Sécurité pour les HOLSTERS STOWNGO
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster STOWNGO de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un moyen
sécurisé et confortable de porter votre Glock 26, 27 ou 33. Pour garantir une utilisation sûre et la conformité
avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR), veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout incident ou accident lié à un produit non sûr aux autorités compétentes.
Restez informé des mises à jour sur les rappels via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation des Armes à Feu : Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée. Suivez
toutes les règles de sécurité standard concernant les armes à feu.
Ajustement Sécurisé : Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture et que l'arme
à feu s'adapte bien à l'intérieur du holster.
Évitez les Obstacles : Lorsque vous tirez votre arme à feu, assurezvous d'avoir un chemin dégagé et de
ne pas être obstrué par des vêtements ou d'autres objets.
Positionnement : Utilisez le holster dans la position prévue (côté fort, tir croisé ou port d'appendice)
pour une sécurité et une accessibilité optimales.
Vérifiez le Mouvement : Vérifiez régulièrement que le holster ne se déplace pas pendant l'utilisation,
ce qui pourrait affecter votre capacité à tirer l'arme à feu en toute sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture. Assurezvous qu'il est bien fixé.
Positionnez le holster à l'endroit de port souhaité : côté fort, tir croisé ou appendice.
Ajustez le holster pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation :2.

Lorsque vous tirez votre arme à feu :
Saisissez fermement l'arme à feu.
Utilisez un mouvement fluide pour tirer l'arme à feu du holster.

Lorsque vous remettez l'arme à feu dans le holster :
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Insérez l'arme à feu dans le holster avec un mouvement fluide, en veillant à ce que la
bouche renforcée permette un réholstering facile.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous que cela se fait de manière respectueuse de
l'environnement.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes de mise au rebut appropriées des matériaux en



cuir et en plastique.
Ne brûlez pas le holster, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant le holster STOWNGO, veuillez
consulter l'emballage ou la documentation du produit pour les coordonnées appropriées.

Merci de prêter attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité
absolue.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli
STOWNGO HOLSTERS
Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina STOWNGO di Galco International. Questo prodotto è progettato per fornire un
modo sicuro e confortevole per trasportare il tuo Glock 26, 27 o 33. Per garantire un uso sicuro e la conformità
al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR), ti preghiamo di leggere attentamente
questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua fondina sia compatibile con il modello specifico della tua arma.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Assicurati che l'arma sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggiamento dell'Arma: Tratta sempre la tua arma come se fosse carica. Segui tutte le regole
standard di sicurezza per le armi da fuoco.
Vestibilità Sicura: Assicurati che la fondina sia ben fissata alla cintura e che l'arma si adatti saldamente
all'interno della fondina.
Evitare Ostacoli: Quando estrai l'arma, assicurati di avere un percorso chiaro e di non essere ostacolato
da indumenti o altri oggetti.
Posizionamento: Utilizza la fondina nella posizione prevista (lato forte, crossdraw o appendix carry) per
una sicurezza e un'accessibilità ottimali.
Controlla il Movimento: Controlla regolarmente che la fondina non si sposti o si muova durante l'uso,
poiché questo potrebbe influire sulla tua capacità di estrarre l'arma in sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Scivola la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura. Assicurati che sia fissata
saldamente.
Posiziona la fondina nella tua posizione di trasporto desiderata: lato forte, crossdraw o appendix.
Regola la fondina per comfort e accessibilità.

Uso:2.

Quando estrai la tua arma:
Afferra saldamente l'arma.
Usa un movimento fluido per estrarre l'arma dalla fondina.

Quando riponi:
Assicurati che l'arma sia scarica.
Inserisci l'arma nella fondina con un movimento fluido, assicurandoti che l'apertura
rinforzata consenta un facile riposizionamento.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati che venga fatto in modo ecologico.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati dei materiali in pelle e plastica.
Non bruciare la fondina poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardante la fondina STOWNGO, ti preghiamo di
consultare l'imballaggio o la documentazione del prodotto per i dettagli di contatto appropriati.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è la
nostra massima priorità.



Turvallisuusohjeet STOWNGO holsterille
Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGO holsterin Galco Internationalilta. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen
ja mukava tapa kantaa Glock 26, 27 tai 33 pistooliasi. Varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen
tuotesuojelusäädöksen (GPSR) noudattamisen, lue tämä turvallisuusohje huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että holsterisi on yhteensopiva erityisen aseesi mallin kanssa.
Tarkista säännöllisesti holsteri mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Varmista, että ase on tyhjennetty, kun asetat sen holsteriin tai poistat sen sieltä.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuoteonnettomuuksista tai tilanteista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Aseen käsittely: Käsittele asetta aina kuin se olisi ladattu. Noudata kaikkia standardeja aseen
turvallisuussääntöjä.
Turvallinen istuvuus: Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ja että ase istuu tiukasti
holsterissa.
Vältä esteitä: Kun vedät asetta, varmista, että sinulla on selkeä reitti eikä vaatteet tai muut esineet
estä käytävää.
Sijoittaminen: Käytä holsteria tarkoitetussa asennossa (vahva puoli, ristivedossa tai lantion edessä)
optimaalisen turvallisuuden ja saavutettavuuden takaamiseksi.
Tarkista liike: Tarkista säännöllisesti, ettei holsteri siirry tai liiku käytön aikana, mikä voisi vaikuttaa
kykyysi vetää ase turvallisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta injektoimalla muovattu nylonklipsi vyöhön. Varmista, että se on kunnolla kiinnitetty.
Aseta holsteri haluamaasi kantopaikkaan: vahva puoli, ristiveto tai lantion eteen.
Säädä holsteria mukavuutta ja saavutettavuutta varten.

Käyttö:2.

Kun vedät asetta:
Ota ase tiukasti käteen.
Käytä sujuvaa liikettä vetääksesi aseen holsterista.

Kun holsteroit:
Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase holsteriin sujuvalla liikkeellä varmistaen, että vahvistettu suuosa mahdollistaa
helpon uudelleenholsteroimisen.

Hävitysohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset säädökset asianmukaisista hävitysmenetelmistä nahka ja muovimateriaalien osalta.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisäapua STOWNGO holsterin osalta, tarkista pakkaus tai
tuotedokumentaatio oikeista yhteystiedoista.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on meille
ensisijainen tavoite.



Säkerhetsinstruktionsguide för STOWNGO
HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valde STOWNGO Holstern från Galco International. Denna produkt är designad för att ge ett
säkert och bekvämt sätt att bära din Glock 26, 27 eller 33. För att säkerställa säker användning och följa EU:s
allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att din holster är kompatibel med din specifika pistolmodell.
Inspektera regelbundet holstern för tecken på slitage eller skador innan användning.
Se till att pistolen är oladdad när du sätter in eller tar ut den ur holstern.
Håll holstern utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera alla incidenter med osäkra produkter eller olyckor till lämpliga myndigheter.
Håll dig informerad om återkallande uppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Vapensäkerhet: Behandla alltid din pistol som om den är laddad. Följ alla standardregler för
vapenhantering.
Säker passform: Se till att holstern är ordentligt fäst vid ditt bälte och att pistolen sitter tätt i holstern.
Undvik hinder: När du drar pistolen, se till att du har en klar väg och inte är hindrad av kläder eller
andra föremål.
Positionering: Använd holstern i den avsedda positionen (stark sida, tvärdrag eller appendix carry) för
optimal säkerhet och tillgänglighet.
Kontrollera rörelse: Kontrollera regelbundet att holstern inte förflyttas eller rör sig under användning,
vilket kan påverka din förmåga att dra pistolen säkert.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut den injektionsformade nylonklämman på ditt bälte. Se till att den är ordentligt fäst.
Placera holstern i din önskade bärposition: stark sida, tvärdrag eller appendix.
Justera holstern för komfort och tillgänglighet.

Användning:2.

När du drar din pistol:
Greppa pistolen ordentligt.
Använd en smidig rörelse för att dra pistolen ur holstern.

När du sätter tillbaka pistolen:
Se till att pistolen är oladdad.
Sätt in pistolen i holstern med en smidig rörelse, och se till att den förstärkta munnen
möjliggör enkel återholstering.

Avfallsanvisningar
När du gör dig av med holstern, se till att detta görs på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala föreskrifter för korrekta metoder för avfallshantering av läder och plastmaterial.
Bränn inte holstern, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående STOWNGO Holstern, vänligen konsultera
förpackningen eller produktdokumentationen för lämpliga kontaktuppgifter.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och andras säkerhet är vår högsta
prioritet.
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